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Présentation

Diplômé des Universités de Warwick et de Londres, docteur de l’Université d’Oxford, j’ai d’abord été dramaturge dans le théâtre public avant de m’investir dans l’enseignement et la recherche en France, au Royaume-Uni et à Hong Kong. Depuis 2021, je suis maître de conférences à l’Université d’Évry Paris-Saclay, et rattaché au laboratoire SLAM https://slam.univ-evry.fr/accueil.html. J’enseigne le théâtre, les lettres, l’interculturalité et la traduction, au département des langues étrangères appliquées.
Mes recherches ont d’abord porté sur les pratiques théâtrales de metteurs en scène reconnus, dont Peter Brook et Ariane Mnouchkine. Plus particulièrement, j’ai étudié les problématiques concernant l’adaptation de matériaux dramaturgiques antiques à la scène contemporaine. Je me suis ensuite intéressé aux contraintes régissant la littérature récente, dans le cadre du projet « Littératures sous containtes » (codirigé avec le sociologue Sébastien Lemerle), qui a bénéficié du soutien financier d’un Arts and Humanities Research Council Grant (Royaume-Uni), de 2017 à 2019.
Mes travaux actuels s’articulent principalement autour de trois axes ; le premier concerne la visibilité des traductions et des traducteurs. Je mène des études empiriques portant sur des cas précis émanant du domaine littéraire (littérature des arts martiaux, exportation du théâtre d’expression française), et de faits extralittéraires (médecine traditionnelle chinoise). Dans cette optique, j’ai obtenu un financement General Research Fund du Research Grants Committee de Hong Kong en 2021, pour étudier la visibilité de la traduction au Festival d’Avignon.
Le deuxième foyer consiste à développer une réflexion théorique plus généralisée sur les mécanismes de résistance à la traduction. Plus particulièrement, je considère différents aspects de la notion de l’intraduisible en rapport avec celle, apparentée, de l’injouable au théâtre. Enfin, le troisième axe s'articule autour de l’élaboration d’une méthode d’analyse « socio-dramaturgique », à la faveur d’un appareillage méthodologique se nourrissant des dernières avancées en sciences humaines et sociales. Le théâtre de la Restauration anglaise me fournit un objet d’étude particulièrement riche pour bâtir cette approche.
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